
За ними послышались тяжёлые шаги, и сотни зверей, рыча и воя, бросились к проходу в
барьере, преследуя Фэн Цзю и Гу Сяна.

— Не забывай! — крикнула Фэн Цзю, отпуская Гу Сяна. — Беги в сторону Города Чёрная Гора!
И не давай им себя догнать!

С этими словами она свернула в сторону, достала из-за пояса Перо Семи Цветов и, подбросив
его в воздух, взлетела.

Гу Сян, увидев, что часть зверей побежала за Фэн Цзю, с облегчением выдохнул. Он оглянулся
и, успокоившись, побежал дальше, используя всю силу своих зачарованных сапог.

Рёв зверей разносился по лесу, земля дрожала под их ногами, деревья падали, сломанные их
мощными телами, а трава была смята.

Фэн Цзю, сидя на пере, посмотрела на зверей, которые бежали внизу:

— Здесь уже больше сотни зверей! — с удивлением сказала она. — Невероятно!

Она не ожидала, что им удастся привлечь так много зверей.

«У меня здесь больше сотни, а у Гу Сяна, наверное, несколько десятков. Этого должно быть
достаточно, чтобы уничтожить Город Чёрная Гора», — подумала она и, представив себе, как
эта толпа зверей ворвётся в город, улыбнулась.

— Интересно будет посмотреть, — пробормотала она.

***

Неподалёку группа магов, почувствовав, как земля дрожит, и услышав рёв зверей, с тревогой
остановились.

— Что происходит? — спросили они. — Что это за шум? Неужели это… неужели это нашествие
зверей?

— Иди вперёд и разведай обстановку, — приказал глава группы, указывая на одного из магов.

Тот, сглотнув, послушно пошёл вперёд. Он шёл на звук, и вскоре увидел юношу в синем платье,
который сидел на пере, излучающем семицветное свечение, и странно смотрел на него.

— Эй, что там происходит? — спросил он, подойдя к нему.

— А? Ты не знаешь? — Фэн Цзю, пролетая над его головой, указала ему рукой назад. —
Посмотри туда.

Маг, услышав это, обернулся, и его глаза расширились от ужаса.

— Н-нашествие зверей!

Он увидел, как из леса выбегает огромная стая зверей. Некоторые из них, словно тараны,
сбивали с ног деревья, которые с треском ломались. Трава была смята, и звери с горящими
глазами бежали прямо на него.

— Нашествие зверей! Бегите! Бегите!



Он закричал, но его голос потонул в рёве зверей…
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